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Bilbao a través de
sus canciones
“Kalejira / Pasacalles” es un programa de conferencias, conversaciones y paseos

por Bilbao que se desarrollarán en su mayoría en la biblioteca de Bidebarrieta
entre el 1 y el 6 de octubre. Éste es el último proyecto de Periferiak07.

Gran número de pasacalles fueron
c o m p u e s t o s  e n  h o m e n a j e  a
p r o v i n c i a s ,  p a r a j e s ,  c i u d a d e s ,
poblados y barrios. Estas canciones
populares nacieron a menudo allí
donde serían interpretadas, en los
bares, cafés, muelles y plazas. Pronto
p a s a r í a n  a  c o n v e r t i r s e  e n  l a s
“composiciones cívicas del arraigo”,
segundos himnos que reforzaban el
sentimiento de pertenencia al lugar.

La  exper ienc ia  contemporánea ,
regida por los principios de progreso
y cambio, ha alterado el sentido de lo
que se entiende por “esfera pública”.
Los espacios comunes y las formas de
intercambio son otros y ya no sirven
los de antes. Se habla así de una crisis
d e l  e s p a c i o  p ú b l i c o  y  d e  u n a
generalización del desarraigo. La
c a n c i ó n  p o p u l a r  t a m b i é n  h a
cambiado:  e l  término  “canc ión
popular” no se refiere ya a aquella
canción creada e interpretada de
forma colectiva cuya transmisión
estaba asegurada por la autoridad de
la tradición. Una “canción popular”

BILBAO, BILBAO
Con la txapela en la mano
Y de rodillas, te juro
Que si no hay más que una
madre,
Bilbao solamente hay uno.

Bilbao, Bilbao.
Tomates, mil rayas,
La ría, la Virgen y el Arenal.
Atxuri, tus mujeres, Somera,
La Palanca y San Nicolás.

Toma este beso de hermano
Que va desde la Peña hasta
Erandio,
Se aprieta con Barakaldo
diciendo adiós con la mano

Bilbao, Bilbao.
Tomates, mil rayas,
Mil veces quiero yo ver
La ría y sus anguleros;
Contemplar cómo los barcos,
Yates, ferrys, petroleros
Llevan hierro, llevan calcio
Y contrabando al mundo
entero.

Bilbao, Bilbao.
Tomates, mil rayas,
Si tú tienes corazón
Y un poco de sentimiento,
Bien sabes que no te miento
Que tengo mucha razón.

Bilbao, Bilbao
Tú eres simpático
Bilbao
Tú eres neurótico
Bilbao
Tú eres erótico
Bilbao
Tú eres nostálgico
Bilbao

Tú eres hermoso
Bilbao
Tú eres vicioso
Bilbao
Tú eres marchoso
Bilbao
Tú eres morboso
Bilbao
Tú eres primoroso.

Bilbao, capital del vicio
Humo, navaja y veneno
Aquí todo el mundo es bueno
Si después paga el servicio.

Bilbao, tú eres jolibud
Eres París, jonolulú
Eres Lurdes, Katmandú
Y el bigote de Fu-manchú

Que viva, que viva
Que viva Bilbao
Qué viva Vizcaya
Y su buen bacalao

SARRI-SARRI
Ez dakit zer pasatzen den
azken aldi hontan
jendea hasi dela dantzatzen
sarritan
zerbait ikustekoa du
bi falta direlakoz
«Recuento generalean».

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri
askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri, bi batu.

Irratikoak han ziren
emititzen zuzenean
paella jango zutela
eta Piti eta Sarri bere

muturretan
saltzan zeudela konturatu
gabeak.
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri
askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri.

Zaila dugu sortzea
doinu gogozagorik
Sarri dio herriak
txanpainaz ospaturik
Iruñeko entzierroa
desentzierroa hemen
zapi gorriak
zerua du estaltzen.

Ez dakit zer pasatzen den
azken aldi hontan
jendea hasi dela dantzatzen
sarritan
zerbait ikustekoa du
bi falta direlakoz
«Recuento generalean».

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri
askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri, bi batu

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, bi
badoaz,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, hanka
kalera
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
bafleetatik...
kriston martxa dabil!

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri

askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri, bi batu
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, bi
badoaz,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, hanka
kalera
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
bafleetatik...
kriston martxa dabil!

BILBAO SE ESTÁ
INUNDANDO
Bilbao, se está inundando
(rumba, la rumba, laba, rumba,
laba) Bilbao, se está inundando

¡Qué pena, pena! ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! ¡Qué
pena, pena!

tener que tragar agua (rumba,
la rumba, laba, rumba, laba)
tener que tragar agua.

Los de Somera ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! los de
Somera.

Allá arriba en lo alto (rumba, la
rumba, laba, rumba, laba) allá
arriba en lo alto,

vive mi suegra ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! vive mi
suegra.

Por no tener zapatos (rumba, la
rumba, laba, rumba, laba) por
no tener zapatos,

no subo a verla ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! no subo
a verla.

y ahora que los tengo (rumba,

la rumba, laba, rumba, laba) y
ahora que los tengo,
pues que baje ella ¡Ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! pues
que baje ella.

Bilbao se está quemando,
Begoña llora ¡Ay, ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay! Begoña
llora

porque no se ha quemado
(rumba, la rumba, laba, rumba,
laba) porque no se ha quemado,

la Villa entera ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! la Villa
entera.

LA RÍA VALE UN
DINERAL
Se quejan las lavanderas
De que es una porquería
El agua del mineral
Que baja por esta ría.

Nosotros les hemos dicho
Que es inútil que se quejen
El agua del mineral
Ha de seguir aquí siempre.

Como los amos de minas
Toditos tienen dinero
Será el agua de la ría
Como el agua de puchero.

RATAS DE VIZCAYA
Desde Santurce a Bilbao, vengo
por toda la orilla...

Mirarás al cielo y verás
una gran nube sucia
no lo pienses, no lo dudes
Altos Hornos de nuestra ciudad
Mirarás las fachadas

llenas de mierda, llenas de
mierda
Desde Santurce a Bilbao, vengo
por toda la orilla

Somos ratas en Vizcaya
somos ratas contaminadas
y vivimos en un pueblo
que naufraga, que naufraga,
fraga, fraga

El orgulloso puente colgante
por debajo el gran Nervión
donde reposan los excrementos
despidiendo mal olor
En sus orillas cuanta gente
lucha por subsistir.

Desde Santurce a Bilbao, vengo
por toda la orilla

Somos ratas en Vizcaya
somos ratas contaminadas
y vivimos en un pueblo
que naufraga, que naufraga,
fraga, fraga
fraga, naufraga.

BILBAOKO KALEAK
Bilbaoko kaleak,
gora eta behera,
errekatik mendira,
batzuk artezak,
gehienak zeiharrak,
lurra estali da
etxez eta gizonez,
gizonak leku batetik bestera
eramateko
makinez,
bizioz eta bekatuz,
karitatez eta kriminaz,
plaza biribilak,
zumardi zabalak,
zuek

niri
gogora
ekartzen didazue
nire asmo zaharra,
behin egin nahi ukan nuen
eta
inoiz egin ez dudana,
Autonomia,
Adiskidetasuna,
Bakea,
Libertatea,
Foruak,
maitatu ditudan gauzak,
Urkijo ministroa,
Gardoki kardinalea,
Mazarredo almirantea,
Egia jenerala,
Arrikibar ekonomista,
higuindu ditudan gizonak,
kaleak,
kale motzak,
kaleak hemendik, hortik,
handik,
edonundik,
Gorbeiara joateko gutizia
sortzen zait barrenean,
bertan organizatzeko
euskeraren salbazioa,
baina hemen geratzen naiz,
kale arte honetan,
milagro baten zai,
egunero bizarra kenteari uzteko
nahikoa kurajerik
ez baitut.

BILBAO NUCLEAR
¡Sí! Estamos preparadas para
la revolución.
¡No! Odiamos todo lo que
signifique represión.

¡Bien! Contamos con belleza y
nuestra fuerza interior.
¡Mal! Quizás aún no tengamos
gran poder de convicción.
(estribillo Tías)
Bilbao nuclear
En la era post-industrial
Bilbao nuclear
Gris titanio y de metal
Bilbao nuclear
Es todo tan artificial
Bilbao nuclear
Que me voy a maquillar
WAR, la guerra nuclear se cierne
sobre el corazón.
PEACE, No vamos a dejar que
nadie apriete el botón.
HATE, Contra el dinero el odio las
facturas y el reloj...
LOVE, Sabemos sin dudar que el
mejor arma es el amor.

(otra vez estribillo Tías)
Bilbao nuclear
En la era post-industrial
Bilbao nuclear
Gris titanio y de metal
Bilbao nuclear
Es todo tan artificial
Bilbao nuclear
Que me voy a maquillar

Ca: Que vamos a hacer ahora con
Zara cerrado...
Na: jajaja Me he vuelto loca me da
la risa...
Ne: Bilbao, Bilbao ha muerto...
Bilbao ha muerto...

(Intérpretes: Las Fellini)

Posterra eta irudia / Póster e imagen

L aVi d a k . o rg
L a  Vi d a re n  w e b g u n e  o f i z i a l a  /
S i t i o  w e b  o f i c i a l  d e  L a  V i d a

es ahora aquella composición exitosa
reproducida y consumida de manera
masiva en un contexto globalizado en
el que términos como “lo local” o
“cultura” adquieren su sentido más
pleno en tanto que,  sobre todo,
etiqueta comercial.

El imaginario de Bilbao está unido de
forma ineludible a sus canciones,
desde el clásico cancionero bilbaíno
de la segunda mitad del XIX a la
agresión urbana del punk del rock

radical, pasando por los textos de
tantos pasacalles de homenaje y las
visiones industriales de la poesía
m o d e r n a .  E l o g i o s ,  b l a s f e m i a s ,
visiones románticas, apocalípticas,
cívicas o futuristas, ¿qué costumbres
y rituales colectivos refuerzan estas
canciones populares? ¿qué funciones
de cohesión social cumplen en la
experiencia  urbana? ¿cómo han
ref le jado  los  cambios  f í s i cos  y
estructurales de la ciudad?

TERMINOAREN
ETIMOLOGIEI
BURUZ
Izenak berak dioen moduan, martxaren
erritmoa duen musika pieza da kalejira;
j e n d a r t e a n  o s o  e r r o t u a  d a g o  e t a
mugimenduan jotzen da kaleetan, plazetan
eta bestelako leku publikoetan zehar. Euskal
Herrian taldean dantzatzen da, elkarri eskutik
helduta, nahiz eta garai batean zapi bat jartzen
zuten tartean, neska-mutilek elkar uki ez
zitezen. Txistulariek eta dultzaineroek ere
kalejiraren doinuarekin ematen diote egunari
hasiera goizean goiz, eta trikitixa jaialdiak
hasi eta bukatzeko ere kalejiraren doinua
erabili ohi da. Txarangek berriz, orkestra
ukitua emanda, ezagun egin dituzte pieza
hauen hitzak eta melodiak bestelako festetan,
horietan, sorbaldatik helduta dantzatzeko
joera dago.

Alejandro Mateusek 1918an idatzi zuen
Riqueza de la lengua castellana y provincialismos
ecuatorianos liburuan kalejira "edozein musika
alai eta balio artistiko gabeko" zela esan zuen.
Lo jako  (Ekuador)  Hernán Gal lardo
Moscosoren ustez, kalejiraren sustraiak
pasodoblean eta lagun taldeetan daude.
Dantza zapateatua eta adeitsua dela dio.
Segundo Luis Moreno Andrade (1880-1972)
musikologoarentzako, berriz, kalejira dantza
herrikoia da, pasodoblearen mugimendua eta
sanjuanitoaren erritmoa eta melodia dituena.
Bestalde, aldaera gutxi dituela eta modu
minorrean dagoenez, monotoniaz betea dela
esaten du. Izenari dagokionez, dantza egiteko
modutik datorrela  uste  da,  kale j i ra
mugimendu handiko dantza, herrikoia eta
kalekoa baitzen.

Rafael  Enrique "Quiquito"

EGITARAUA

Urriak 1a, astelehena. 19.00retan
-  Car l os  Bac i ga lupe  -

Ibilbidea: Gran Via-tik Arriaga antzokira
Abestia: “Bilbao se está inundando”

Urriak 2a, asteartea. 19.00retan
-  I nes  I n t xaus t i  -

Ibilbidea: Barrenkale Barrenatik Bailenera.
Abestia: “Bilbao, Bilbao”

Urriak 3a, asteazkena. 18.30etan
-  Gabr i e l  V i l l o ta  Toyos  -

Ibilbidea: Ezkerraldea eta Eskuinaldearen
artean

Abestia: “Ratas de Vizcaya”
-  M i r en  Ja i o  -

Ibilbidea: Atxuritik Basurtora
Abestia: “Sarri-sarri”

Urriak 4a, osteguna. 19.00retan
-  Ch i co  y  Ch i ca  -

Ibilbidea: “Una noche bilbaini”-rako
ibilbidea

Abestia: “Bilbao nuclear”

Urriak 5a, ostirala. 18.00retan
-  I ñak i  U r i a r t e  -

Ibilbidea: Sendejako kaitik Abrara
Abestia: “La Ría vale un dineral”

(Burdinbide metropolitar periferikotik egingo
den autobus txango komentatua. Irteera

Sendejako kaitik izango da. Erreserbak: 695
719981 / info@periferiak07.org)

Urr iak 7a ,  igandea.  12.00etan
Kalejira Zazpi Kaleetatik zehar

*Hitzaldi guztiak, ostiralekoa kenduta,
Bidebarrietako udal liburutegian izango dira

Bidebarrieta kalea 4
48005 - Bilbo
944150915



P R O G R A M A

Lunes, 1 de octubre. 19:00 horas
-  Car l os  Bac i ga lupe  -

Recorrido: De la Gran Vía al teatro Arriaga
Canción: “Bilbao se está inundando”

Martes, 2 de octubre. 19:00 horas
-  I nes  I n t xaus t i  -

Recorrido: De Barrenkale Barrena a Bailén.
Canción: “Bilbao, Bilbao”

Miércoles, 3 de octubre. 18:30 horas
-  Gabr i e l  V i l l o ta  Toyos  -

Recorrido: Entre la Margen izquierda y la
Margen derecha

Canción: “Ratas de Vizcaya”
-  M i r en  Ja i o  -

Recorrido: De Atxuri a Basurto
Canción: “Sarri-sarri”

Jueves, 4 de octubre. 19:00 horas
-  Ch i co  y  Ch i ca  -

Recorrido: Itinerario para “una noche
bilbaini”

Canción: “Bilbao nuclear”

Viernes, 5 de octubre. 18:00 horas
-  I ñak i  U r i a r t e  -

Recorrido: Del muelle de Sendeja al Abra
Canción: “La Ría vale un dineral”

(Viaje comentado en autobús por la periferia
metropolitana metalúrgica. Salida del muelle

de Sendeja. Reservas: 695 719981 /
info@periferiak07.org)

Domingo, 7 de octubre. 12:00 horas
Pasaca l l e  por  e l  Casco  V ie jo
*Todos las charlas, a excepción de la del

viernes 5, se desarrollarán en la biblioteca
municipal de Bidebarrieta

C/ Bidebarrieta, 4
48005 - Bilbao

Tel.: 944150915
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B i l b o  b e r e
kantuen bitartez
"Kalejira / Pasacalles" programak konferentziak, elkarrizketak eta Bilbon zehar egindako
ibilaldiak bilduko ditu urriaren 1etik 6ra Bidebarrieta liburutegian eta beste hainbat

lekutan. Periferiak07ren azkeneko proiektua da.

Kalejira asko konposatu ziren
probintzien, parajeen, hirien, herrien
eta auzoen omenez. Abesti herrikoi
horiek gero interpretatuko zituzten
lekuetan bertan sortu ziren:
tabernetan, kafetegietan, kaietan eta
plazetan. Azkar bihurtzen ziren
"sustraien konposizio herrikoiak",
leku batekoa izatearen sentimendua
indartzen zuten bigarren ereserkiak.

Gaur egun, garapenaren eta aldaketen
eraginez, "leku publikoen"  esanahia
aldatu egin da. Jendea elkarrekin
egoteko espazioak eta harremanetan
jartzeko moduak desberdinak dira,
eta lehen onak zirenek ez dute balio
dagoeneko. Espazio publikoa krisian
dagoela eta erro gabezia zabalduta
dagoela esan ohi da. Abesti herrikoiak
ere aldatu egin dira: "herri kanta"
terminoak dagoeneko ez  du
adierazten taldeak sortu eta
interpretatzen duen abestia,
tradizioak transmititzen zuena. Orain
testuinguru globalizatu batean era

BILBAO, BILBAO
Con la txapela en la mano
Y de rodillas, te juro
Que si no hay más que una
madre,
Bilbao solamente hay uno.

Bilbao, Bilbao.
Tomates, mil rayas,
La ría, la Virgen y el Arenal.
Atxuri, tus mujeres, Somera,
La Palanca y San Nicolás.

Toma este beso de hermano
Que va desde la Peña hasta
Erandio,
Se aprieta con Barakaldo
diciendo adiós con la mano

Bilbao, Bilbao.
Tomates, mil rayas,
Mil veces quiero yo ver
La ría y sus anguleros;
Contemplar cómo los barcos,
Yates, ferrys, petroleros
Llevan hierro, llevan calcio
Y contrabando al mundo
entero.

Bilbao, Bilbao.
Tomates, mil rayas,
Si tú tienes corazón
Y un poco de sentimiento,
Bien sabes que no te miento
Que tengo mucha razón.

Bilbao, Bilbao
Tú eres simpático
Bilbao
Tú eres neurótico
Bilbao
Tú eres erótico
Bilbao
Tú eres nostálgico
Bilbao

Tú eres hermoso
Bilbao

Tú eres vicioso
Bilbao
Tú eres marchoso
Bilbao
Tú eres morboso
Bilbao
Tú eres primoroso.

Bilbao, capital del vicio
Humo, navaja y veneno
Aquí todo el mundo es bueno
Si después paga el servicio.

Bilbao, tú eres jolibud
Eres París, jonolulú
Eres Lurdes, Katmandú
Y el bigote de Fu-manchú

Que viva, que viva
Que viva Bilbao
Qué viva Vizcaya
Y su buen bacalao

SARRI-SARRI
Ez dakit zer pasatzen den
azken aldi hontan
jendea hasi dela dantzatzen
sarritan
zerbait ikustekoa du
bi falta direlakoz
«Recuento generalean».

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri
askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri, bi batu.

Irratikoak han ziren
emititzen zuzenean
paella jango zutela
eta Piti eta Sarri bere

muturretan
saltzan zeudela konturatu
gabeak.

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri
askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri.

Zaila dugu sortzea
doinu gogozagorik
Sarri dio herriak
txanpainaz ospaturik
Iruñeko entzierroa
desentzierroa hemen
zapi gorriak
zerua du estaltzen.

Ez dakit zer pasatzen den
azken aldi hontan
jendea hasi dela dantzatzen
sarritan
zerbait ikustekoa du
bi falta direlakoz
«Recuento generalean».

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri
askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri, bi batu

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, bi
badoaz,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, hanka
kalera
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
bafleetatik...
kriston martxa dabil!

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri

askatu,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
Sarri, bi batu

Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, bi
badoaz,
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri, hanka
kalera
Sarri, Sarri, Sarri, Sarri,
bafleetatik...
kriston martxa dabil!

BILBAO SE ESTÁ
INUNDANDO
Bilbao, se está inundando
(rumba, la rumba, laba, rumba,
laba) Bilbao, se está inundando

¡Qué pena, pena! ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! ¡Qué
pena, pena!

tener que tragar agua (rumba,
la rumba, laba, rumba, laba)
tener que tragar agua.

Los de Somera ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! los de
Somera.

Allá arriba en lo alto (rumba, la
rumba, laba, rumba, laba) allá
arriba en lo alto,

vive mi suegra ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! vive mi
suegra.

Por no tener zapatos (rumba, la
rumba, laba, rumba, laba) por
no tener zapatos,

no subo a verla ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! no subo
a verla.

y ahora que los tengo (rumba,

la rumba, laba, rumba, laba) y
ahora que los tengo,

pues que baje ella ¡Ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! pues
que baje ella.

Bilbao se está quemando,
Begoña llora ¡Ay, ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay! Begoña
llora

porque no se ha quemado
(rumba, la rumba, laba, rumba,
laba) porque no se ha quemado,

la Villa entera ¡Ay, ay, ay, ay,
ay, ay, ay, ay, ay, ay, ay! la Villa
entera.

LA RÍA VALE UN
DINERAL
Se quejan las lavanderas
De que es una porquería
El agua del mineral
Que baja por esta ría.

Nosotros les hemos dicho
Que es inútil que se quejen
El agua del mineral
Ha de seguir aquí siempre.

Como los amos de minas
Toditos tienen dinero
Será el agua de la ría
Como el agua de puchero.

RATAS DE VIZCAYA
Desde Santurce a Bilbao, vengo
por toda la orilla...

Mirarás al cielo y verás
una gran nube sucia
no lo pienses, no lo dudes
Altos Hornos de nuestra ciudad
Mirarás las fachadas

llenas de mierda, llenas de
mierda

Desde Santurce a Bilbao, vengo
por toda la orilla

Somos ratas en Vizcaya
somos ratas contaminadas
y vivimos en un pueblo
que naufraga, que naufraga,
fraga, fraga

El orgulloso puente colgante
por debajo el gran Nervión
donde reposan los excrementos
despidiendo mal olor
En sus orillas cuanta gente
lucha por subsistir.

Desde Santurce a Bilbao, vengo
por toda la orilla

Somos ratas en Vizcaya
somos ratas contaminadas
y vivimos en un pueblo
que naufraga, que naufraga,
fraga, fraga
fraga, naufraga.

BILBAOKO KALEAK
Bilbaoko kaleak,
gora eta behera,
errekatik mendira,
batzuk artezak,
gehienak zeiharrak,
lurra estali da
etxez eta gizonez,
gizonak leku batetik bestera
eramateko
makinez,
bizioz eta bekatuz,
karitatez eta kriminaz,
plaza biribilak,
zumardi zabalak,
zuek

niri
gogora
ekartzen didazue
nire asmo zaharra,
behin egin nahi ukan nuen
eta
inoiz egin ez dudana,
Autonomia,
Adiskidetasuna,
Bakea,
Libertatea,
Foruak,
maitatu ditudan gauzak,
Urkijo ministroa,
Gardoki kardinalea,
Mazarredo almirantea,
Egia jenerala,
Arrikibar ekonomista,
higuindu ditudan gizonak,
kaleak,
kale motzak,
kaleak hemendik, hortik,
handik,
edonundik,
Gorbeiara joateko gutizia
sortzen zait barrenean,
bertan organizatzeko
euskeraren salbazioa,
baina hemen geratzen naiz,
kale arte honetan,
milagro baten zai,
egunero bizarra kenteari uzteko
nahikoa kurajerik
ez baitut.

BILBAO NUCLEAR
¡Sí! Estamos preparadas para
la revolución.
¡No! Odiamos todo lo que
signifique represión.

¡Bien! Contamos con belleza y
nuestra fuerza interior.
¡Mal! Quizás aún no tengamos
gran poder de convicción.
(estribillo Tías)
Bilbao nuclear
En la era post-industrial
Bilbao nuclear
Gris titanio y de metal
Bilbao nuclear
Es todo tan artificial
Bilbao nuclear
Que me voy a maquillar
WAR, la guerra nuclear se cierne
sobre el corazón.
PEACE, No vamos a dejar que
nadie apriete el botón.
HATE, Contra el dinero el odio las
facturas y el reloj...
LOVE, Sabemos sin dudar que el
mejor arma es el amor.

(otra vez estribillo Tías)
Bilbao nuclear
En la era post-industrial
Bilbao nuclear
Gris titanio y de metal
Bilbao nuclear
Es todo tan artificial
Bilbao nuclear
Que me voy a maquillar

Ca: Que vamos a hacer ahora con
Zara cerrado...
Na: jajaja Me he vuelto loca me da
la risa...
Ne: Bilbao, Bilbao ha muerto...
Bilbao ha muerto...

(Intérpretes: Las Fellini)
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masiboan erreproduzitzen eta
kontsumitzen direnei deitzen diegu
"herri kantak". Testuinguru horretan,
"tokikoa" edo "kultura" bezalako
terminoen  esanahia  e t iketa
komertziala baino ez da.

Bilbo bere abestiei lotuta dago, XIX.
mendearen amaierako kantutegi
klasikotik hasi eta punkaren eta rock
erradikalaren garaira iritsi arte,
tartean omenaldietako kalejirak eta

poesia modernoaren ikuspuntu
industrialak direla. Goraipamenak,
biraoak, ikuspuntu erromantikoak,
apokaliptikoak, gizalegezkoak edo
futuristak, zeintzuk dira abesti
herrikoi horiek indartzen dituzten
ohiturak eta errituak? gizarte
kohesioko zein funtzio betetzen
dituzte hirian? nola islatu dituzte
hirian izan diren aldaketa fisikoak eta
egiturazkoak?

S O B R E  L A S
ETIMOLOGÍAS
DEL TÉRMINO
Como su nombre indica la kalejira o pasacalle
es básicamente una pieza musical con ritmo
de marcha, de gran arraigo popular y que se
toca en movimiento por calles, plazas y otros
espacios públicos. En el País Vasco es un tipo
de baile que se realiza en grupo tomándose
de las manos –aunque, en el pasado, se
introdujo un pañuelo para evitar el contacto
entre chicos y chicas-. Los madrugadores
txistularis y dulzaineros abren el día con su
melodía y los festivales de trikitixa (biribilketa)
se dan inicio y cierre con ella. Mezclado con
aires de orquesta, las txarangas se encargarán
de popularizar sus letras y melodías por el
resto de fiestas, donde es frecuente bailarlo
cogidos de los hombros.

En Riqueza de  la  l engua caste l lana y
provincialismos ecuatorianos, escrito por
Alejandro Mateus en 1918, se afirma que
pasacalle era "cualquier música alegre y de
ningún valor artístico". Para el lojano Hernán
Gallardo Moscoso, el pasacalle tiene su origen
en el pasodoble y la cuadrilla. Su baile, dice,
es zapateado y galante. Mientras, para el
musicólogo Segundo Luis Moreno Andrade
(1880-1972) el pasacalle es una danza popular
con movimiento de pasodoble y carácter
rítmico y melódico de sanjuanito. Advierte
también que carece de variedad y que por
estar siempre en modalidad menor se cubre
de monotonía. Respecto a su nombre se piensa
que fue motivado por la forma en que se
ejecuta su baile; pasacalle se entendería como
un baile de mucho movimiento, de carácter
social y callejero.

Rafael  Enrique "Quiquito"


